
Uporabniški priročnik
Slovenščina

1450
Števec in sortirnik kovancev



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com2

Slovenščina

Opozorilo
 
Če se oprema na kakršen koli način spremeni ali uporablja na 
način, ki ni bil predviden v času dobave, dobavitelj opreme ne 
prevzema nobene odgovornosti za škodo ali poškodbe osebja   
ali opreme.

Uvod

Hvala, ker ste se odločili za nakup števca in sortirnika  kovancev 
Safescan 1450. Za pravilno uporabo in vzdrževanje skrbno 
 preberite ta uporabniški priročnik.

Kliknutím sem otvoríte verziu príručky pre tlač vo 
vybranom jazyku.

Verzia pre tlač

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/1450/Manual/Print/Safescan-1450-Print-Manual-SL.pdf
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Varnostni ukrepi

- Za čiščenje naprave ne uporabljajte vnetljivega razpršila. 
- Če je naprava dolgo časa izpostavljena hladnemu vremenu, jo je 

treba pred uporabo imeti približno dve uri na sobni temperaturi.
- Pazite, da v napravo ne pade kakšen tujek (npr. kovanec, ki ni 

evrokovanec, sponka za papir, spenjač, papir tulcev za kovance), 
saj ti lahko blokirajo mehanske dele in senzorje naprave in jih 
poškodujejo ali zlomijo. 

- Na robu podajalnika je opozorilna oznaka (»FULL LINE«) in 
 kovanci v podajalniku ne smejo preseči te oznake, sicer to vpliva 
na učinkovitost naprave. 

- Če naprava oddaja nenavaden zvok ali se zatakne med štetjem, 
jo izključite in preverite, ali so v njej morda kakšni tujki.

- Pred čiščenjem in vzdrževanjem vedno zaustavite in izključite 
napravo, da preprečite poškodbe.

- Pokrov naprave odstranjujte le, če je naprava izključena iz 
 električnega omrežja.

- Da preprečite nevarnost udara, se napajalnega kabla ne dotikajte 
z mokrimi rokami.

- Da preprečite požar ali kratek stik, enoto odklopite, če jo želite 
prestaviti na drugo mesto.

- Ko napravo odklopite iz vtičnice, držite za vtič, nikoli ne vlecite za 
kabel.
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Vsebina paketa

1. Števec kovancev Safescan 1450
2. Napajalni kabel
3. 8 posodic za kovance
4. Čistilna ščetka
5. Rezervna varovalka
6. Garancijska kartica
7. Priročnik za hitro namestitev
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Get started Product registration & warranty

Scan codeScan code

1450 
Coin Counter & Sorter
Getting started

Safety Precautions

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 corbata y otros objetos que sobresalgan mientras  
 utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 cravate objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil.
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e  
 altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo.
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards.
- Never use the device or power cord if they are damaged.
- Never subject the device or power cord to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals   
  brandwonden, elektrische schokken   
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, binde og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, slips och andra   
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, solmio ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana.
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera  
	 	 opreza		može	dovesti	do	kratkih	spojeva	i 
   ozbiljnih ozljeda poput opeklina,   
	 	 električnih	udara	i	opasnosti	od	požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele		
	 ako	su	oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje		
	 tekućinama	ili	vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće		
	 dijelove	kad	je	uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,
		dugu	kosu,	kravata	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.		
	 Nikada	ne	povlačite	kabel	za	napajanje.	

HU FIGYELEM	Ezen	óvintézkedések	figyelmen		
	 	 kívül	hagyása	rövidzárlathoz	és	súlyos 
			 sérülésekhez,	például	égési	sérülésekhez,		
	 	 áramütéshez	és	tűzveszélyhez	vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
	 őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy		
	 forgó	alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az
		ékszereket,	a	hosszú	hajat,	a	nyakkendő	és	az			
	 egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a 
  készüléket	a	hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS.	Piesardzības	pasākumu		
	 	 neievērošana	var	izraisīt	īssavienojumu	un 
	 	 nopietnas	traumas,	piemēram,	apdegumus,		
	 	 elektriskās	strāvas	triecienus	un	ugunsgrēka		
  iskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma 
  vai	mitruma	ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām		
	 daļām,	kad	ierīce	ir	ieslēgta.	
-	Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus		
	 matus,	kaklasaite	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā		
	 attālumā.
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet  
	 vadu	aiz	kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
 Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

PL OSTRZEŻENIE.	Nieprzestrzeganie	tych	środków	 
	 	 ostrożności	może	prowadzić	do	zwarć	i
			 poważnych	obrażeń,	takich	jak	oparzenia,		
	 	 porażenia	prądem	elektrycznym	i	zagrożenia		
	 	 pożarem.
- Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,  
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów 
		zasilających	na	działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie		
	 dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	 
 ruchomych	ani	obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do 
  włosów	i	inne	wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia  
	 podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka 
		elektrycznego	zawsze	trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie		
	 ciągnij	za	przewód	zasilający.	

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
	 se	estiverem	danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a  
 líquidos ou humidade, nem lhes toque com as mãos  
 húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,		
 gravata e outros artigos salientes enquanto utiliza o  
 dispositivo. 
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

CZ VAROVÁNÍ.	Nedodržení	těchto	bezpečnostních  
	 	 opatření	může	vést	ke	zkratu	a	vážným		
	 	 zraněním,	jako	jsou	popáleniny,	úrazy			
	 	 elektrickým	proudem	a	k	riziku	vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani		
	 kabely	působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich		
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,  
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám		
 šperky, dlouhé vlasy, kravata a jiné volné   
	 doplńky	nedostaly	do	blízkosti	zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy		
	 držte	zástrčku.	Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ.	Αν	δεν	τηρούνται	αυτά	τα 
			 μέτρα	προφύλαξης,	μπορεί	να	προκληθεί		
	 	 βραχυκύκλωμα,	σοβαρές	σωματικές	βλάβες		
	 	 όπως	έγκαυμα,	ηλεκτροπληξία	και	κίνδυνος		
	 	 πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία		
	 και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή 
		περιστρεφόμενο	εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι		
	 ενεργοποιημένη.	
-	Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,			
	 λαστιχάκια	γραβάτα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο		
	 χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή 
  από	την	πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

Get to know the Safescan 1450 
and all it can do. Simply download 
the full user manual by scanning 
the QR code with your smart 
device or visiting:
www.safescan.com/1450-manual

The Safescan 1450 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefits, please
scan the QR code on the right or visit:
www.safescan.com/warranty

Thank you for your purchase! Your Safescan 1450 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.
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Deli naprave

Spredaj

Zadaj

1.  Podajalnik 
 kovancev 

2. Nadzorna plošča 
in LCD-zaslon

3. Ročki za sprosti-
tev  podajalnika 
kovancev  (nista 
namenjeni 
 dviganju naprave!)

4. Posodice za 
 kovance

5. Prijemalno 
 območje za 
 dviganje naprave

6. Varnostna ključav-
nica

7. Stikalo za vklop
8. Priključek za 

omrežni napajal-
nik

9. Varovalka
10. Etiketa izdelka
11. Priključek za 

 tiskalnik (RJ-10)
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PCS0
000

WAIT

Nastavitev vaše naprave

1. Napajalni kabel priključite na priključek za napajanje na zadnji strani enote 1450. 
 Napajalni kabel priključite v glavno vtičnico (AC 220 ~ 240 V).
2. Vklopite števec s stikalom za vklop, ki je nameščeno na hrbtni strani.
3. Števec izvede samodejni preizkus. Na zaslonu se prikaže WAIT.
4. Ko se na zaslonu izpiše »0 pcs / 0.00«, je naprava pripravljena za štetje kovancev.



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com 7

Slovenščina

NADZORNA PLOŠČA

START SETTINGS

REPORT

CLEAR

PRINT+

-

44 5 6 7 8321

Št. Gumb Meni števca Nastavitveni način Meni poročil

1. [START] Začetek/
zaustavitev 
štetja

Izhod iz nastavitve-
nega menija

Izhod iz me-
nija poročil

2. [SET-
TINGS]

Odpiranje 
nastavitvene-
ga menija

Preklop med na-
stavitvami serij in 
nastavitvami časa 
in datuma

Odpiranje 
nastavitvene-
ga menija

3. [REPORT] Odpiranje 
menija po-
ročil

Odpiranje menija 
poročil

Preklop 
med rezul-
tati  štetja 
glede na 
 nominalno 
vrednost, 
začenši z 
€ 0,01

4. [+] Aktiviranje/
deaktivira-
nje štetja v 
serijah

Pritisnite enkrat: 
Povišanje vrednosti 
za 1. Pritisnite in 
držite: Povišanje 
vrednosti v korakih 
po 10

ni smiselno
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Pregled zaslona

1. Skupno število preštetih kovancev
2. Skupna vrednost preštetih kovancev
3. Vključena je funkcija štetja v serijah
4. Vključena je funkcija poročila

BAT ON

PCS80
3880

REPORT

1

2

4 3

Št. Gumb Meni števca Nastavitveni način Meni poročil

5. [-] Ni smiselno Znižanje vrednosti 
za 1. Pritisnite in 
držite: znižanje 
vrednosti v korakih 
po 10

Ni smiselno

6. [CLEAR] Brisanje 
rezultatov 
štetja

Brisanje vnosa 
nastavitev serij

Brisanje 
rezultatov 
štetja

7. [PRINT>] Tiskanje 
rezultatov 
štetja

Nastavitve serij: 
Preklop med nomi-
nalnimi vrednostmi. 
Preklop med na-
stavitvami časa in 
datuma

Tiskanje 
rezultatov 
štetja
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Prva uporaba

1. Kovance vstavite v podajalnik.  
 Ne prekoračite oznake »full line«, ki je navedena v notranjosti 

podajalnika.

2. Pritisnite [START] za začetek štetja in sortiranja. Nadaljujte z 
vsipanjem majhnih količin kovancev v podajalnik.

FU
LL

 L
IN

E

FULL LIN
E

Opomba
 
Naprava 1450 šteje samo evrokovance. Pazite, da v napravo ne 
zaide kakšen tujek ali kovanci drugih valut – to povzroči napako v 
delovanju naprave.
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PCS80
3880

3. Ko so prešteti in sortirani vsi kovanci, se števec  samodejno 
 ustavi. Rezultat štetja (skupno število kovancev in skupna 
 vrednost) se prikaže na LCD-zaslonu.

4.  Kovanci so sortirani glede na premer, od velikih (levo) do majhnih 
(desno). 

 € 2 - € 0,50 - € 1 - € 0,20 - € 0,05 - € 0,10 - € 0,02 - € 0,01
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Ogled rezultatov štetja

Pritisnite [REPORT], da si ogledate rezultat štetja. Rezultati so 
prikazani glede na nominalno vrednost, začenši z 0,01 €. Če večkrat 
pritisnete [REPORT], se prikaže rezultat štetja drugih nominalnih 
vrednosti, in sicer po vrednosti (od nizke do visoke). Poročila si 
 vedno sledijo v istem zaporedju: 

0,01 - 0,02 - 0,05 - 0,10 - 0,20 - 0,50 - 1,00 - 2,00 - 0,01 - 0,02 itd.

Rezultat za 1 cent: 10 kovancev

Pritisnite [START], da se vrnete povsem na začetek.

REPORT

€001
    10
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Nastavljanje števila v seriji

Nastavljanje števila v seriji: 

1. Pritisnite [SETTINGS].
2. Na zaslonu je privzeto prikazano število 0 za serijo za 0,01 €.
3. Uporabite [+] ali [-] za spreminjanje števila v seriji v korakih po 

1. Če gumba [+] ali [-] pritisnete in zadržite, se število v seriji 
 poveča za 10.

4. Pritisnite [PRINT/>] za preklop na naslednjo denominacijo.
5. Ponavljajte 3. in 4. korak, dokler ne nastavite števila v seriji za 

vsako denominacijo.
6. Pritisnite [START] za izhod iz menija z nastavitvami serij.

Opomba: število za serijo 0 pomeni, da ni nastavljena nobena 
 serija.

Štetje v serijah

Funkcija štetja v serijah se uporablja za zbiranje določenega fiksne-
ga števila kovancev, lahko pa jo nastavite glede na denominacijo. 
V načinu štetja pritisnite [+] za aktivacijo oz. deaktivacijo štetja v 
serijah. Na zaslonu bo prikazano »BAT ON«. 

BAT ON

PCS0
000
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BAT ON 005
20

€BAT ON

0 
€001

Serija se ne ustavi pri kovancih 
za 0,01 € centov

Štetje se ustavi po 20 kovancih 
za 5 centov

BAT ON

PCS20
100

Štetje se ustavi po 20 kosih 
 kovancev za 5 centov

Če je med štetjem dosežena količina serije za določeno 
 denominacijo kovancev, se naprava 1450 ustavi. Pritisnite [START] 
za  nadaljevanje štetja. 



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com14

Slovenščina

Brisanje števila v seriji

Maksimalno število kovancev v posodici

Pritisnite gumb [CLEAR] za brisanje števila v seriji za izbrano 
 denominacijo. 
Pritisnite in zadržite gumb [CLEAR] za približno 2 sekundi,  
da  pobrišete vse nastavljene količine serij.

Za preprečevanje razsipanja se naprava Safescan 1450 samodejno 
ustavi, ko je doseženo maksimalno število kovancev v posodici.

Denominacija kovanca Maksimum na posodico

0,01 € 400 kosov 

0,02 € 250 kosov 

0,05 € 200 kosov

0,10 € 200 kosov 

0,20 € 140 kosov 

0,50 € 100 kosov 

1,00 € 120 kosov

2,00 € 100 kosov
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DATEy2018
DATE

M     02

DATE
D     18

TIME
   10:07

Nastavitev časa in datuma

Za nastavitev datuma in časa dvakrat pritisnite [SETTINGS]. 
 Naprava najprej prikaže nastavitev leta. Pritisnite [+] in [-] za 
 nastavitev vrednosti. Pritisnite [PRINT/>] za preklop med letom (Y), 
mesecev (M), dnevom (D) in časom.

1

43

2

Če je med štetjem doseženo maksimalno število posamezne 
 denominacije kovancev, se pojavi naslednje sporočilo: 

Maksimalna vrednost dosežena pri € 2,00. Ko odstranite  kovance 
iz posodice, lahko nadaljujete s štetjem tako, da pritisnete na 
[START].

FULL    
200
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Pregled kod napak

Koda 
napake

Vzrok napake Rešitev 

ERR 1 Napaka infrardečega senzorja 1 
(1 cent) < 

<< 

<<<

Očistite ustrezni IR 
senzor. Če napa-
ka ne izgine, se 
obrnite na podporo 
družbe Safescan. 

>>>>

>>>

>>

>

ERR 2 Napaka infrardečega senzorja 2 
(2 cent)

ERR 3 Napaka infrardečega senzorja 3 
(5 cent)

ERR 4 Napaka infrardečega senzorja 4 
(10 cent) 

ERR 5 Napaka infrardečega senzorja 5 
(20 cent)

ERR 6 Napaka infrardečega senzorja 6 
(50 cent) 

ERR 7 Napaka infrardečega senzorja 7 
(1 euro) 

ERR 8 Napaka infrardečega senzorja 8 
(2 eura)

ERR 9 Napaka infrardečega senzorja 
podajalnika

CLOSE 
 HOPPER

Ko odprete napravo, je zatič za 
varnostno zaklepanje še vedno 
lahko v položaju »open« (odprto)

Pomaknite zatič za 
varnostno zaklepa-
nje v položaj »loc-
ked« (zaklenjeno)

OLOAD1 Nekaj se je zataknilo v notranjosti 
naprave in morda blokira njene 
notranje dele.

Odstranite 
predmet, ki 
povzroča blokado 
(glejte poglavje: 
Odstranjevanje 
zagozdenega 
predmeta).
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Vzdrževanje in servisiranje

Odstranjevanje sestava za premikanje kovancev

Prah in umazanija lahko ovirata senzorje stroja, lahko pa se znajde-
ta tudi v območju premikanja kovancev. Ta nakopičena umazanija 
lahko povzroči težave med premikanjem in sortiranjem kovancev. 
Da zagotovite zanesljivo delovanje, morate sestav za premikanje 
kovancev in senzorje naprave redno čistiti.

1. Pomaknite zatič za varnostno zaklepanje na zadnji strani v 
 položaj »open« (odprto).

2. Primite ročki za sprostitev podajalnika in ju povlecite proti sebi.
3. Dvignite pokrov stran od naprave.
4. Pritisnite na sestav za premikanje kovancev (kovinski obroč) 

navzdol in zadržite pritisk, medtem pa zasukajte obroč v središčni 
položaj (med položajema 1 in 2). Zapomnite si, ali je bil obroč v 
položaju 1 ali 2.

5. Dvignite obroč.

Pred čiščenjem
 
VEDNO, izvlecite kabel električnega napajanja števca kovancev 
Safescan 1450 iz stenske vtičnice.

4
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Čiščenje sestava za premikanje kovancev in senzorjev

S čistilno ščetko očistite območje za razvrščanje kovancev, sestav 
za premikanje (vključno s črnim zunanjim mehkim plastičnim obro-
čem) in senzorje. Odvečni prah lahko najbolje odstranite s stisnje-
nim zrakom (na voljo je tudi v pločevinkah). Pred čiščenjem senzor-
jev odstranite posodice za kovance. Očistite senzorje na notranji 
strani odprtin za razvrščanje. Poleg tega očistite tudi transportne 
tirnice.

1. Sestav za premikanje 
očistite s čistilno ščetko 
in/ali stisnjenim zrakom

2. Čiščenje poti premikanja 
kovancev

Predalček za kovance
Odprtine za razvrščanje
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3. Senzorji za štetje na 
obeh straneh vsake 
odprtine za razvršča-
nje

Senzorji za štetje

Po čiščenju namestiti sestav za premikanje nazaj v prvotni položaj 
(1 ali 2). To storite tako, da sestav nežno potisnete in pomaknete v 
pravi položaj. Pokrov postavite nazaj na napravo in zatič za varno-
stno zaklepanje pomaknite na položaj »locked« (zaklenjeno). Poso-
dice za kovance vrnite na njihovo mesto. 

Napajalni kabel naprave priključite v vtičnico in napravo vključite.



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com20

Slovenščina

1. Prikaže se sporočilo o napaki  
 OLOAD1.

2. Izklopite napravo (1) in   
 odstranite napajalni kabel (2).

Odstranjevanje zagozdenega artikla

Preden vstavite kovance, je pomembno, da se prepričate, da v 
vaši seriji ni skritih tujkov. Če tujek, kot so sponke za papir, kovanci 
različnih valut ali celo večje količine umazanije in prahu, pristane v 
napravi, se lahko zatakne in blokira njene notranje dele in območje 
razvrščanja. Kadar koli se to zgodi, bo naprava prikazala sporočilo o 
napaki »OLOAD1«.

Če želite odstraniti zagozdeni predmet, sledite spodnjim navodilom.
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3. Odstranite zgornji pokrov,  
 tako da sledite korakom,  
 prikazanim na sliki (1−2).

4. Preverite in zabeležite, kako  
 je nameščen razvrstitveni  
 obroč (položaj 1 ali 2) za  
 kasnejšo uporabo.

5. Odstranite razvrstitveni obroč, tako da ga potisnete navzdol (1)   
 in zavrtite (2), dokler se vijak ne nahaja na sredini (3).



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com22

Slovenščina

6. Zdaj lahko odstranite   
 razvrstitveni obroč.

7. Z izvijačem odstranite vijaka,  
 označena z 1 in 2.

8. Zdaj lahko odstranite   
 mehanizem za ustvarjanje  
 prostora. Upoštevajte, da  
 bodo vijaki ostali pritrjeni na  
 kovinski mehanizem.

9. Previdno odstranite   
 zagozdeni predmet.
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11. Z izvijačem pritrdite vijaka,  
 označena z 1 in 2, nazaj na  
 svoje mesto.

10. Ko je predmet odstranjen, 
lahko mehanizem postavite 
nazaj.

12. Razvrstitveni obroč namestite nazaj v napravo, tako da je vijak, 
nameščen na sredini.
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15. Zgornji pokrov namestite  
 nazaj na napravo, tako  
 da upoštevate    
 korake, prikazane na sliki.

14. Še enkrat preverite, ali je  
 vijak pravilno nameščen (1  
 ali 2).

13. Obroč postavite nazaj v prvotni položaj tako, da ga potisnete 
navzdol in ga obrnete na pravilno številko.

Opomba

Upoštevajte, da zgornja navodila veljajo samo za modele 
Safescan 1450 s serijsko številko 112059919180001 ali višjo.
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ZAMENJAVA SESTAVA ZA PREMIKANJE KOVANCEV

Sestav za premikanje kovancev je zasnovan za štetje največ 
900.000 kovancev. Po 400.000 preštetih kovancih se na zaslonu 
prikaže naslednje sporočilo:

Sestav za premikanje kovancev je privzeto postavljen v položaj [1]. 
Številka položaja je navedena na kovinskem obroču. Ko se pojavi 
zgornje sporočilo, je potrebno položaj preklopiti na [2], da se tako 
izravnajo posledice drgnjenja, ki ga povzroča premikanje kovancev. 

Izključite napravo in odprite pokrov naprave, kot je opisano v 
 poglavju »Odstranjevanje sestava za premikanje kovancev«. 
 Pritisnite sestav za premikanje navzdol, nato sestav zasukajte 
v smeri urinega kazalca v položaj [2]. Zaprite pokrov in vključite 
 napravo. Na zaslonu se prikaže zgornje sporočilo. 
Prepričajte se, da je sestav za premikanje v položaju [2], tako da 
pritisnete na gumba [REPORT] in na [-]. 

Pritisnete lahko tudi na gumb [START], da zaobidete sporočilo 
»POS 2« in začnete s postopkom preštevanja, a naslednjič, ko —
boste vključili napravo, se bo sporočilo spet prikazalo.
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Po 900.000 preštetih kovancih je potrebno sestav za premikanje 
zamenjati. Prikazalo se bo naslednje sporočilo:

To pomeni, da je potrebno zamenjati sestav za premikanje kovan-
cev. Sestav za premikanje kovancev lahko kot rezervni del naročite 
pri družbi Safescan. 

Zamenjava sestava za premikanje kovancev: Izključite napravo in 
odprite napravo, kot je opisano v poglavju »Odstranjevanje sestava 
za premikanje kovancev«. Pritisnite sestav za premikanje navzdol, 
nato sestav zasukajte v srednji položaj med [1] in [2]. 

Položaj [1] Položaj [2]
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Odstranite izrabljeni sestav. Namestitev novi sestav za premikanje 
kovancev v položaj [1]. Po menjavi sestava ponastavite skupno 
 število preštetih kovancev na ničlo, tako da pritisnete in držite gum-
ba [REPORT] in [-] nato vključite napravo, dokler se ne prikaže 
naslednje sporočilo. Pritisnite gumb [CLEAR], da skupno število 
preštetih kovancev ponastavite na 0.

CLEAR

PRINT+

-

 

CLEAR 

 

CLEAR 
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Menjava varovalke

Napravo varuje varovalka, ki jo po potrebi zlahka zamenjate. 

Prosimo, pred menjavo varovalke izključite napravo in izvlecite 
napajalni kabel iz enote. V nasprotnem primeru obstaja tveganje 
električnega udara. 

Odstranite pokrov varovalk in zamenjajte varovalko z enakovredno. 
Po menjavi morate močno pritisniti na zaklep varovalke. 
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Použitie v kombinácii so softvérom safescan money 
 counting software 

Zariadenie Safescan 1450 možno použiť v kombinácii s bezplatným 
softvérom Safescan Money Counting Software. Navštívte stránku: 
www.safescan.com/downloads. Umožní vám to exportovať výsledky 
počítania a informácie o sériových číslach do PC na ďalšie spraco-
vanie.

+ +
Dodaný
kábel pre sof-
tvér Safescan 
MCS

PC (operačný 
systém Windows) 
s nainštalovaným 
softvérom MCS

Click

Kabel za tiskalnik 
Safescan

Safescan 1450 Tiskalnik Safescan 
Tiskalnik TP-230

Uporaba v kombinaciji s tiskalnikom safescan TP-230 

Napravo Safescan 1450 lahko uporabljate v kombinaciji z izbirnim 
toplotnim tiskalnikom Safescan TP-230. To vam omogoča takojšen 
izpis rezultatov štetja.
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Technické špecifikácie

Valuta:
Hitrost štetja:
Kapaciteta podajalnika:

Kapaciteta posodice za 
kovance: 

Zaslon:

Rozhrania:

Napajanje: 
Poraba energije:

Prevádzková teplota: 
vlhkosť:

Mere:
Masa:

Euro
do 500 kovancev na minuto
do 1.000 kovancev

€ 0.01: 400 Pcs / € 0.02: 250 Pcs /  
€ 0.05: 200 Pcs / 
€ 0.10: 200 Pcs / € 0.20: 140 Pcs /  
€ 0.50: 100 Pcs / 
€ 1.00: 120 Pcs / € 2.00: 100 Pcs

LCD z osvetljenim ozadjem

RJ-10 (používa sa s voliteľnou tlači-
arňou Safescan TP-230 a softvérom 
Safescan Money Counting)

100 - 240 V / 50 – 60 Hz 
max. 60 W

0°C – 40°C 
30 - 75 %

29 x 31 x 29 cm
6.85 kg
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Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V.
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